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Bedienungsanleitung
Manuel d’'instructions
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Bruksanvisning
Manuale di istruzioni

Manual de Instrucciones

Changer Control High-Power CD Player / RDS Receiver
Hochleistungs-CD-Spieler/RDS-Receiver mit Wechslersteuerung
Lecteur CD puissant avec commande du changeur CD/Poste récepieur RDS
High Power RDS radio/CD-speler met wisselaarsturing
Hogeffekis CD-spelare/RDS-mottagare med CD-véxlarstyrning
Sinto/lettore CD/con RDS high power/controllo cambia CD (AUTO RADIO)
Reproductor de discos CD/receptor RDS de alta potencia con control de cargador
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Before operating this set, please read these instructions completely.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme aufmerksam durch.
Nous vous recommandons de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser cet appareil.
Lees daze gebruiksaanwijzing in zijn geheel door alvorens dit apparaat in gebruik te nemen.

Las noga dessa anvisningar fére apparatens anvéndning.
Prima di adeperare I'apparecchio, vogiiate leggere attentamente le istruzioni.
Antes de poner en marcha el aparato, sirvase leer atentamente estas instrucciones.
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Precautions (ISO connector)

® Wiring for the power connector conforms to the arrangement of standard 1SO connectors.

e In case of some ca r fypes, the arrangement of connsclor inay differ from ihe standard IS0 as
shown in Table 1, even though ISO connectors are adopted.
Table 1
Fig. 1 Pin No. Ad A7
: Baitery “IGN” or "ACC”
Car for standard ISO (permanent 12 V supply) {switched 12 V supply)
in case of Car iype A JIGN or “ACC” Battery
P (switched 12 V supply) (permanent 12 V supply)
. Batitery
In case of Car type B No Connection (permanent 12 V supply)

® Make sure the ISO connector arrangement in your car side is as same as the standard 1S0.
(Table 1, Fig. 1)

¢ in case of arrangement for Car type A or B, change connections of the red/yellow leads at the
re-connectable joint (3%) as shown in Fig.1.

Fig.1
Red ¥ meg /¢ o A7 ACC/GN Switch
] ACC —| T — 2 == —0 TOoO—
Standard ISO = +12V
BATTERY 15A “— A4 312V Battery
™ Yellow 3¢ Yellow ™,
s A Ad
7 A7 : +12V Battery
! ==
BATTERY 15AF____  F———j Yellow l=> = A4 ; ACC/IGN Switch
- ! —0 o—
Car A ACC ——( - 12V
Red 3¢ Yellow
™
Ul veliow ><  Red A7 1 $12V Battory
'_— ’ =
e —— ] / =In::
CarB [ol0] | i i . AA * RIM
e N . L e N — AT . NG
Red % Yellow L l Jﬁ_,

® After fix the connections, the part (3) should be insulated with electrical tape to keep away
from unit damage.
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We endeavor to give you the advantages of precise electronic and mechanical engineering, manufactured
with careiully selected components, and assembled by people who are proud of the reputation their work has
built for our company. We know this product wiil bring you many hours of enjoyment, and after you discover

the quality, value and reliability we have built into it, vou oo will be proud to be a member of our family.

{ Panasonic welcomes you to their constantly growing family of electronic products owners.

Precautio

= - -

Qe

L& g

Volume Level

For your driving safety, keep the volume level low
enough to be aware of road and traffic conditions.

Car Washing

To avoid electrical shorts which may cause fire, or
other damage, do not expose this equipment (includ-
ing the sneakers and CDs) to waler or excessive
moisture.

Car Ventilation

If your car is parked for several hours in direct sun-
light, the temperature inside the car may become
very high. It is advisable to drive the car and give the
interior a chance to coel down before switching the
unit on.

Laser Products

Power Supply
This equipment is designed to be used in a car hav-
ing 12-Voli negative ground battery system.

Disc Mechanism

Do not insert coins or any small objects. Keap
screwdrivers and other metallic objects away from
the disc mechanism and disc.

Service

This unit is made of precision parts. Do not attempt
to disassemble or adjust any parts. For repair,
please consult your nearest authorized Panasonic
Service Center.

Noie:

The preset memory is cleared to return to the origi-
nal factory setting when the power connector or bat-
tery is disconnected.

This product utilizes a laser.

Use of controls or adjustments or perfor-
mance of procedures other than those spec-
28 s] DBnmmemion memer wmmesdh Ton Demmuolmasm smoadlo
ey fjerei nidy issuil il Hacdiuuus jauia-

tion exposure.

Laser products:
Wave Length 780 nm
Laser Power  No hazardous radiation is emit-

[P P TY R Y I NPT Gaga t papey
EG Wil SalSly piolecuon.

JIIS WU D A L aGS

rays and dangerous voltages.

Do not take apart this unit or attempt to make any changes yourself.

Thie 11inif ie a vany indrinots device tha's useg o !aser nickur\ tc reh’in\ln infAarmatinn fram tl
pact discs. The laser is carefully shielded so that its rays remain inside the cabinet.
Therefore, never try to disassemble the player or alter any of its parts since you may be exposed to laser

o enirfana Af rarn.
WISVS INICTNaus o e Suliadcs G OO
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ISO-AnschluBschema

Fmmlnsarkimclae
OLICURAVTIUNNIUGT.

® Die Verdrahtung des mitgelieferten Stromkabels entspricht der Anordnung der normalen 1SO-

® Bei einigen Autotypen kann es vorkommen, daf3 die Verdrahtung anders als die aus der

Tabelle 1 ersichtlichen ISO-Anordnung ist, obwohl 150-Sieckverbinder verwendet werden.
Tabelie 1

Abb. 1, Stift Nr. Ad A7
Auto fiir normale 1S0- Batterie (standige 12V- “IGN” oder “ACC” (umgeschal-
Anordnung Stromversorgung) tete 12V-Stromversorung)
Beispiel Auto A “IGN” oder "ACC” (umgeschal- Batterie (stindige 12V-
elspiel Auto tete 12V-Siromversorgung) Stromversorgung)
Beispiel Auto B Kein AnschluB Bégﬁgiﬁi’ﬁ:ﬂ?nfv'
Stromversorgung)
e Die Daten Oberprifen, um sicherzustellen, daB die Anordnung der ISO-Steckverbinder auf der
Autoseite die gleiche ist wie die normale 1SO-Anordnung (Tabelle 1, Abb. 1).

gungs-Steckverbinderblock (3%} gemdan Abb. 1 &ndern.

® im Faiie der Anordnung flr Auto A oder B die Anschilisse der rot/geiben Kabsi am Uberira-

A7
me—— Rot * Rot / 1
i A(.I‘(.; L ] 3
Normale 1ISO
~Anordung BATTERY 15A
Geb % Gelb - L
Gelb J:I;L“&
=[BATTERY 15AH } 1
Auto A | AcC | ( B
Rot % Gelb |
Y Gelb ¥ —
BATTERY 15A ; Rot
— e
Auto B | ACC | a (T
Rot ¥ Gelb

Isolierbandern o.4. isoliert werden.

A7: Ziindschalter

_— (ACC/IGN)
== —0 Tto—
= +12V
N Ad: +12V-Batterie
1
_— A7: +12V-Batterie
=
=¥ Ad: Ziindschalter
{ACT/AGN)
—_— —
1

+12v

A7: +12V-Baiterie

Abb. 1

~— Ad: Kein AnschluB

® Nach der Verkabelung sollte unbedingt der durch 3 gekennzeichnete Teil mit Hilfe von

CQ-RDP965LEN



Lieber Panasonic-Kunde

Wir mochten thnen dafir danken, daB Sie sich fiir dieses Gerat entschieden haben. Wir heiBen Sie hisrmit herzlich

willkommen in der sténdig wachsenden Familie zufriedener Besitzer von Panasonic-Geraten in der ganzen Welk.

Wir sind sicher, daf3 mit dieser Neuerwerbung alle ihre Anspriiche befriedigt werden.

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und halten Sie sie immer griffbereit. Denn sie enthalt eine
{ Anzahl wichtiger Hinweise, die gew&hreisten, daB Sie die Mdglichkeiten’ihres Gerates voll ausnutzen kdnnen.

Vorsichtsmafinahmen

Lautstirkepegel
Aus Griinden der Fahrsicherheit ist der Lautstérke-
pegel so einzustellen daB auch andere Verkehrs-

QUldUbbllU l‘nquEl, V‘lﬂll]blgl]altﬁ) VEJIIUIIH]IUII WUI'
den kénnen.

Autowidsche

Dieses Gerét (plnqrhllpﬂllrh Lamanpnhpr und (‘D)
vor Wasser und GbermaBiger Feuchtlgkelt schiitzen,
um elektrischen Kurzschlilssen vorzubeugen.

Beliiftung
Falls Ihr Wagen l&ngere Zeit in direkiem Sonnenlicht
geparkt ist, kénnte sich das innere sehr stark
erwarmen. In ginem solchen Fall sollte das Fahr-
zeug mit geoffneten Fenstern fﬂr einige Zeit ge-

ldlllEl] WUIUUI], Udlllll blhll Udb VVnglHl]I]UIB dU"
kihlen kann. Erst danach das Geréat einschalten.

Laser Erzeugnisse

Stromversorgung

Dieses Gerét darf nur in Fahrzeuge mit 12 V-Battetie
und negativer Batterieklemme an Masse eingebaut
werden.

CD-Laufwerk

Keine Miinzen oder kleine (‘pgpnstande in das
Gerét einstecken. Schraubenzieher und andere me-
tallische Gegenstédnde vom CD-Laufwerk und den

CDs fernhalten.

Kundendienst

Dieses Gerét ist aus Prazisionsteilen zusammen-
gestelit. Niemals selbst das Gerat zerlegen bzw.
einzelne Teile einstellen Fir Reparaturen wenden

DIU blbll UIllU an Ut}ll l'clllclbUlllb l’\ullUUl iUIUllbl

Hinwels:

Beim Trennen des Versorgungssteckers oder der
Batterie wird der Voreinstellungsspeicher geldscht
und die urspriingliche Werkseinstellung wird wieder
aktiv.

Vorsicht:

Dieses Gerét arbeitet mit Laserstrahlen.
Benutzung der Bedienungselemente anders als
In der Bedienungsanleitung beschrieben oder
Verinderungen der Betriebsweise kGnnen zu
gefinriicher Sirahienausseizung fiinren.

i

I nomar Ersminsmmiosas
nasSer-cr LTUYLITDOT

Wellenlénge 780 nm

Laser Energie  Mit Sicherheitsschutz ent-
weicht keine gefahrliche
Strahlung.

herumzubasteln.

Gerates verbleibt.

Ofinen Sie dieses Gerit nicht, und versuchen Sie unter keinen Umstanden, am Gerét

Dieses Gerit ist ein sehr kompliziertes Instrument, das efnen Lasersirahl benutztum die auf der Oberflache der CD@
gespeicherten Informationen abzulesen. Der Laserstranl jst sorgfaltig abgeschmnt s0 daf3 die Strahlung innerhalb des

Aus diesem Grunde dffnen Sie das Gerat auf keinen Fall, und versuchen Sie unter keinen Umstinden Gerateteile zu
verdndern. Sie kdnnen sich unter Umstanden gefahrlicher Strahlung und Stromspannung aussetzen.

CQ-RDPS65LEN



Précautions (Connecteur ISO)

® Le cadblage pour le corden d’alimentation prévu en accessoire se conforme a I'alignement des

connecteurs standard 1SO.
® Pour ceriains types de véhicules, une partie de cablage peuit différer de I'alignement standard

ISO comme lindique le Tableau 1, méme si les connecteurs 1SO sont adopiés.

Tableau 1

N° de broche sur la Fig. 1

Ad

A7

Véhicule pour I'alignement
standard 150

Batterie (alimentation perma-
nente en 12 V)

“IGN” ou “ACC" (alimentation
en 12 V séleciionnée)

Exemple de véhicule A

“IGN” ou "ACC” (alimentation
en 12 V sélectionnée)

Batterie (alimentation perma-
nente en 12 V)

Exemple de véhicule B

Absence da connexion

Batterie {alimentation perma-
nente en 12 V)

® Vérifier les données pour s'assurer que P'alignement de connecteur 1SO du cété véhicule est
identique & celui standard IS0 (Tableau 1, Fig. 1).
® En cas d’alignement pour le véhicule A ou B, changer les connexions des conducteurs

rouges/jaunes au bloc connecteur de transfert (3%) comme le montre Ja Fig. 1.

Rouge ¥ e AT ——A7: Sélecteur ACC/IGN
180 standard ",\ +12V
— A4 ; Batterie +12 V
Jaune 3¢ Jaune L
Ad
% —— A7 [ Batterie +12V
ﬂ——ﬂmmﬂ ] - )
= BATTERY 15A| — |2 = L— A4 Sélecteur ACC/IGN
Véhicule A [ACCF—= D——=[I» +12v
Rouge % Jaune L
191 o
Jaune ¥ - A7 : Batterie +12 V
BATTERY 15A Rouge 2=
—
N =
Véhicule B A T [ o — L AA Y Rla
AUy L L ber— e, INU bUl]l]t}blb‘
Rouge ¥ Jaune L |
Fig.1

L Aprés les op Arations, les parties marquées par un astérisque (3%) doivent éire isolées sans

[P Py .

raute en utiii Sdn des rubans isoianis ou des matenaux similaires.

CQ-BRDP9B5LEN



Panasonic vous souhaite [a bienvenue parmi Ja famille toujours croissante des possesseurs de nos ap-
pareils électroniques. Nous avens fait de notre mieux pour vous apporter les avantages de la précision
mécanique et électronique de pointe, étant donné que I'appareil a été composé avec des pisces
soigneusement choisies et montées par des gens qui sont fiers de la renommée de Jeur Scciété que lsur
travail consciencieux uj a value, Nous sommes siirs que cet appareil vous permetira de profiter de nom-
breuses heures d’écoute, et aprés avoir découvert la qualité intrinséque et la fiabilité de 'appareil, vous

serez vous aussi fier d'apparienir a la famille Panasonic.

Précautions

Niveau du volume
Par mesure de sécurité muhprp maintenez la

niveau de volume assez bas pour pouvcnr entendre
les bruits de la rue.

Nettoyage de la voiture

Pour éviter les court-circuits électriques qui peuvent
provoquer un incendie ou auire dommage, n’ex-
posez pas I'appareil (y compris les hautparleurs, les
CDs) a 'eau ou a une humidité excessive.

Ventilation de la voiture
Si votre véhicule est stationné pendant plusieurs

heures au soleil, la température intérieure peut étre
trés élevée Pour revenir au mode da température

normal, il est recommandé de conduire un certain
temps avant de mettre l'appareil sous tension.

Alimeniation
Cet pmunpmpnt ast concu pou r fonctionner avec du

Sl LI PO r1o

12 V cc, masse négative.

Méchanisme d’entrainement du disque

Ne pas introduire de piéce de monnaie ou tout autre
pstit object. Eloigner lss aimants, tournevis st autres
objets métaliiques du mécanisme d'entrainement et
du disque.

Entretien

Cet appareil est congu a partir d'éléments de pré-
cision. N'essayez pas de démonter ces élémenis.
Pour I'entretien; adressaz-vous 4 volre service d'en-
tretien Panasonic le plus proche.

Remarque:

Les présélections mémorisées sont effacées pour
revenir aux sélections initiales en usine lorsque le
connecteur d'alimentation ou la batterie est déb-
ranché.

Characterlsthues du dispositif laser

Attention:

Ce produit utilise un faser.

L'utilisation des commandes, le réglage ou le fone-
tionnement, suivant les procédures différentes de
celles exposées ci-dessus peuvent entrainer une ex-

position dangerause aux radiations.

Caractéristiques du dispositif laser:
Longueur d'onde 780 nm
Puissance Aucune radiatio nociv

avnn nratanti
Ull“oc AVGU pPruicu

sécurité.

o @

de la surface des disques compacts

mTIn mArirFias Alnel Alra Avean

Ne pas demonter cet appareﬂ n| y apporter de modlflcatlons vous-meme

Le laser est soigneusement protégé de telle maniére que le faisceau laser reste & Fintérrieur du coffret.
Par consequent ne jamais essayer de démonter le lecteur ni modlf ier une de ses parties étant donné que

1 £ 1ln 1 A Aac tn o An
VUUD PUULCL atidl Tuw GI\PUQU au quauaau 1aser :;l. a Gss 1ensions uaugclcuaea

P STy
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Belangrijk (ISO aansluiting)

® Bedrading voor de spanning voldoet aan de richtlijn voor standaard 1SO aansluitingen.

® Bij bepaalde automerken, zal een deel van de bedrading mogelik verschillen van de stan-

daard [SO aansluiting zoals in Tabel 1 is aangegeven, zelfs wanneer [SO aansiuitingen wor-
den gebruikt.

Tabel 1
fb. 1 Pennummer Ad A7
Auto voor standaard 150 . \ "IGN" of "ACC"
aansluiting Accu (kontinu 12 V voeding) (geschakeld 12 V voeding)
Voorbeeld auto A IGN" of "ACC

(geschakeld 12 V voeding)
Voorbeeld auto B

Accu (koniinu 12 V voeding)

Geen aansiuiting

Accu (kontinu 12 V voeding)
& Kontroleer de gegevens dat de I1SO aansluiting van de auto hetzelfde is als de standaard 1SO
aansluiting (Tabel 1, Afb. 1),

® |n geval van auto A of B, verander de aansluitingen van de rode/gele draad bij het transfer-
aansluitblok (3%} zoals in afb. 1 wordt aangegeven.

Rood ¥  men 7 __—— A7: ACG/IGN schakelaar
W ; nooa s :"':'f
Siandaard 130 = +H12v
: = — A4:+12V acou
Geel ¥ Gesl = |
LA Ad
E Geel ¥ Rood r— A7:+12 V accu
BATTERY 15A = | = A Ad: ACC/IGN schakelaar
— 1. —0
Auto A { AGC F ] D +12v
Hood 3% Geel -
J U L Geel X _ A7: +12 V accu
z Rood
BATTERY 15A I — ==
., =
A.UID B A~ b [ S e N A AL R ommmim m D bm
1 AL | L L LAt — Ad. NIEL ddallyesivicr]
Rood 3 Geel L ¢ :I_!

Alb. 1

® Na uitvoering moset het met 3% gemarkeerde gedeelte worden geisoleerd, met isolatieband of
jets dergelijks.
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Het doet ons veel plezier dat u hebt gekozen voor een Panasonic product. Door continu onderzoek

en ontwikkeling streeft Panasonic ernaar haar elektronische producten verder te verbeteren voor

nog meer gebruiksgemak en kwaliteit, Wij zijn ervan overtuigd dat dit product aan uw verwachtin-

gen voldoet. Zoals vele andere gebruikers van Panasonic apparatuur over de gehele wereld, zult
L u ook enthousiast zijn over onze producten. Wij wensen u veel luisterplezier.

Voorzorgsmaatregelen

Volume-niveau
rtoudt, voor de verkeersvejiigheid, het voiume-
niveau laag.

Wagsen van de auto

Stel deze apparatuur (inclusief de Juidsprekers en de
CD’s) niet bloot aan water of overmatig vocht om
kortsluiting, wat brand kan veroorzaken, te
voorkomen.

Auto-ventilatie

De temperatuur in de auto stijgt wanneer de auto
verschillende uren in direkt zonlicht geparkeerd
wordt. Het is beter om het interneur van de aiito af ie
laten koelen alvorens de radio in te schakelen.

Netspanning

Dit apparaai is ontworpen voor gebruik met een 2
volts gelijkstroom accusysteem {(auto-accu) met
negatieve aarding.

CD-mechanieme

Houd magneten, schroevedraaiers en andere
metalen voorwerpen uit de buurt van het CD mecha-
nisme en de CD.

Service

Deze radio is gemaakt van precisie onderdelen.
Voer reparaties of bijstellingen niet zelf uit. Raad-
pleeg voor service het dichtstbijzijnde Panasonic

Meer over het automatische afstemgeheugen
Het geheugen wordt naar de originele, fabrieksin-

- atallinaen teruanehbracht als u de snanninas-
giglingen lerugaedracnt ajg U gg spannings

aansluiting onderbreekt of de aceu vervangt.

Laserprodukien
Voorzichiig: N
Dit produkt werkt met een laser. Laserprodukten:
. : Golflengte 780 nm
Gebruik van bedieningsfuncties, het maken van .. R . .
Lasersterkte Geen gevaarlijke uitstraling bij

instellingen of het uitvoeren van procedures an-
ders dan die hier vermeld, kunnen blootstelling
aan gevaarlijke straling veroorzaken.

hat in arht namen van da
nel I acnil nemen van Go

veiligheidsmaatregelen.

de laserstraal en andere gevaarfike spanningen.

Demonteer dit toestel niet en ga er niet aan knutselen.

Dit toestel is een apparaat waar een laseraftaster is ingebouwd om informatie op te nemen van het opper-
vlak van CD’s. De laser is zorgvuldig afgeschermd zodat de straal binnen de behuizing bliift. Probeer
daarom nooit het toestel te demonteren of er aan te knutselen omdat u dan blootgesteld kunt worden aan

CQ-RDPY965LEN
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Observera (ISO-kontakter)

® Kontrollera att kablarna 5r téndningens strémkabel &r korrekt utformade [6r anpassning till
standard iSO-kontakter.

® ] en del typer av bilar kan det hénda att vissa kablar skilier sig fran anpassningen till standard
ISO-kontakter pa det satt som framgar av tabell 1, &ven om 1S0-kontakter anvands.

Tahell 1
1. 1, pol nr. A4 A7
Bil f6r anpassning till stan- Batteri (standig, 12 V Téndning (omkopplad, 12 V
dard ISO-kontakt stromférsorjning) strdomitrsorjning)

Exempel pa bil A Téndning {omkopplad, 12 V Batteri (si&ndig, 12V
p stromfdrsérining) strémiérsdrining)

. . Batteri (sténdig, 12 V
Exempel pa bil B Ingen anslutning AR reATinIRa)

DRI Y

® Kontrollera data for att bekréfia att anpassningen till ISO-kontakter pa bilens kablar
bverensstdmmer med anpassningen till standard 1SO-kontakter (tabelt 1/ill. 1).

® Andra den réda och den gula kabelns anslutningar till dverfringskontakten (%) sasom visas
pa ill. 1, n&r anpassning f&r bil A eller bil B galler.

Rod ¥ oea /A 7 ___~— A7 tandningsomkopplare
W —_—
Standard 1S0-kontakt +12V
EiBA] TERY 15AH ; = - . +12 'V batteri
Tal G % Gu N T
Ad
3% Rod — . +12 V batteri
Gul "m T
—IRATTERY 154 5 e : tAndningsomkopplare
[ —_—0
Bil A ACC J == +12V
R6d x Gul |
: +12 V batteri
4 : ingen ansiutning

. 1

® Kontakterna maérkta % maste alltid isoleras med hjélp av isoleringstejp eller liknande, efter
siuiforda ansiuiningar.

CQ-RDP9B5LEN



Vilkommen till den sténdigt véxande gruppen av &gare till Panasonic elekironiska produkier. Varje pro-
dukt tillverkas av noggrant utvalda komponenter och sammansatts av valutbildad personal under stréng

kvalitetskontroll.

| Lés bruksanvisningen noga och lér apparaten val innan den anvénds.

Observera

Volym

Arnnnnna lhidunhonaan ad Al adlar hillsAmina A1 hing
I‘\II}JGODG JJUUYUIYIHIGE] OQ All OGRS vy <) inn~
dras.

Biltvattning

For att undvika korislutningar som kan resultera i
brand eller annan skada, far apparaten (inklusive
hégtalarna och skivorna) inte utsittas for vatten eller
fukt.

Ventilation inom bilen
Ar det mycket varmit i bilen, kér den da en stund for
att s&nka temperaturen innan apparaten kopplas pa.

Om laserprodukter

Strémférsérjning
Arnnarnian fAr anhart
I'\tJIJC\IGiUII iqal <liwal

a ]
elektriska system &r 12 V likspanning och negativ
jordning.

Skyvmekanism

Stoppa inte in mynt eller andra smaféremal. Hall,
skruvmejslar och andra metallfdemal borta fran
skyvmekanismen och skivor,

Service

Apparaten &r tillverkad av precisionsdelar.Tag aldrig
isar eller justera nagonting sjalv.For reparation,
Jdmna apparaten till en Panasonic-aterférsaljare.

Anm:

Cbservera att samtliga uppgifter, som lagrais i min-
net, atergdr iill de instéllingar som gjordes fore bil-
stereons leverans fran fabriken nér strémkabeln
eller batterikabelen kopplas ur.

Att observera:
En laserstrale anvands i denna produkt.
Anvindandet av reglage och utforandet av jus-

teringarftillvigagingssatt, som inte beskrivs i denna
bruksanvishing, kan hli arsak till farlin strlning,

Vaglangd 780 nm
Laserefiekt Ingen farlig stralning avges med
skyddssékringarna intakia.

strélen och hég spéanning.

Denna apparat far inte plockas Isér och inga @ndringar fér utféras av konsumenten.

Denna apparat ar en mycket komplicerad anordning som nyttjar en laserstrale f6r upptagning av informa-
tionen fran CD-skivans yia. Lasern &r noggrant avskarmad sa att dess stralar férblir innanfér apparathéljet.
Darfor far CD-spelaren inte tagas isar eller nagon av dess delar &ndras efiersom du kan utsattas iér laser-

VARNING! Om apparaten anvands pa annat sétt an i denna bruksanvisning specificerais, kan
anvandaren utsattas for osynlig Jaserstralning, som dverskrider grénsen for Jaserklass 1.
VAROITUS!  Laitteen kayttdminen muulla kuin tdssi kayttdohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa

kayttajan turvallisuusluokan | ylittavéalle ndkymaéatidmalle laserséteilylle.

CQ-RDPY965LEN
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Precauzioni (Connettore 1SO)

® || cablaggio per il cavo di alimentazione accessoria & conforme all'allineamento dei collega-
menti iISG standard., :

® Per alcuni tipi di auto, parti del cablaggio possono differire dall'allineamento 1SC standard
mostrato nella tabella 1, anche se sono impiegati connettori 1ISO.

Tabella 1
N. terminale in Fig. 1 Ad A7
Auto per allineamento 1SO | Batteria (12 V forniti continua- | "IGN" o0 "TACC" (12 V forniti a
standard mente) commutaziona)
E io di auto A "IGN" 0 "ACC" (12 V {ornitf a | Batteria {12 V forniti continua-
Sempio af auto commutazione) mente)
Esempio di auto B Nessun collegamento Batteria (12n\1/ pfno,[g'tl continua-

¢ Controllare i dati per verificare che l'allineamento connettori 1ISO sul Jato deli'auto sia uguale al-
l'allineamento 1SO standard (Tabella 1, Fig. 1).

® Nei caso dell'allineamento per auto A o B, cambiare il collegamento dei cavi rosso/giallo al
blocco connsttore di transferimento (3%} come mostrato nelia Fig. 1.

— Rosso_¥ Rpogan A7 —— =& A7 Interuttore ACC/IGN
] ACC | 1l i3 _'ﬁ-|:|: E,H-—‘ . :‘:' —0 o
ISO standard ~ < +12Vv
BATTERY 15AH } T \— A4 : Batteria +12 V
o[ Giallo % Giallo %, |
Ll Ad
Giallo *¥  Rosso : Batteria +12 V
BATTERY 15A _ ‘ : Interruttore ACC/IGN
I 1 —2o0 O p—
Auto A { ACC | | === EiE——— oV
FRosso ¥  Giallo L
U] . .
AV cialo ¥ poseo I : Batteria +12V
| BATTERY 15A -
—_—
Auto B TACC ——] T i——

Rosso %  Giallo [

Fig. 1

® Dopo l'operazione la parte indicata da % deve essere assolutamente isolata, usando nastro

ienlanta A cimili
Soianie ¢ simil.
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Panasonic Vi da il benvenuto nella famiglia in costante aumento dei proprietari dei suoi prodotti eletironi-
ci. Noi cerchiamo sempre di offrirvi | vantaggi di una tecnica elettronica e di una meccanica petfetta nei
nostri prodotti fabbricati con componenti altamente selezionati e lavorati da persone che godono di piena
fiducia presso la nostra compagnia. Noi siamo sicuri che questo prodotto Vi offrira molte ore piacevoli e che

AvAEnn OonR la Analith 1alarn A Doff

rha Vni A

Anra arkn HIRY Aahilits endo limmi A3 il
UUU avoics D\JUFUII.U 1a yuaing, i VaiGie & i auniGaoniia, ancne voi sarcis UJHugllucl i GQQGIG un Mmeimnoio

della nosira famiglia.

Precauzioni

Livello del volume
Per la vostra sicurezza quando portate 'automobile,
tenete il volume su un livello abbastanza basso per

PUIUI ;IE;IILIIU lI DUUI II ul O.VVI:I lIIIIGIHU Ucl I.IG.IIIL:U

Lavaggio dell’automobile

Per evitare cortocircuiti elettrici, che potrebbero
causare incendi o altri danni, non esponete quest'u-
nita (inclusi gli altorparlanti, i dischi) allacqua o ad
eccessive quantita di umidita.

Ventilazione dell’automobile

Nel caso in cui lasciate 'automobile parcheggiata
per parecchie ore nella Juce diretta del sole, la tem-
peratura all'interno delfautomobile pud diventare
molto alia. Per far ritornare la temperatura interna
ad un Jivello normale, & consighiabile guidare Yauto-

mabile un po’ di tempo prima di accendere J'unita.

Prodotti laser

Alimentazione
Quest'unita & stata disegnata per essere alimentata
con 12 V di corrente continua, massa negativa,

Meccanismo del dischi
Non inserire delle moneto o altri oggetti piccoli. Al-
lontanare i cacciaviti ed altri oggetti metallici dal

meccanismo del dischi e dai dischi.

Servizio

Quest'unita & stata costruita con parti di premsmne
Non cercate di smontare o aggiustare queste parfi.
Per il lavori di servizio, consultate il piti vicino centro
assistenza della Panasonic.

Nota:

Quando si stacca il cablaggio o 1a batieria, la memo-
ria di preselezione si cancella e torna la regolazione
operata in fabbrica.

I'lt.‘l.-dullulll:

Questo prodotto utilizza un laser.

L'implego dei comandi o regolazioni, o una esse-
cuzione dei procedimenti diversi da quelli specifi-
cati in questo manuaie possono risuitare in una
esposizione pericolo sa a radiazioni.

Prodoitl laser:

Lunghezza d'onda 780 nm

Potenza dei laser Nessuna radiazione peri-
colosa viens emessa con
una protezione di sicurezza.

Non smontare quest’unita o ientare di eseguire dei cambiamenti da solo.

Quest'unitd & un apparecchio con pezzi di precisione che usa un pick-up con laser per ricevers dati dalla
superficie dei compact disc. Il laser viene protetto con cura di modo che rimanga all'interno del mobiletto.
Si raccomanda quindi di nen smontare la piastra o esseguire delle modificazioni con i suoi componenti

poiché procedendo cosi si puo esporsi al raggio del laser ed alle tensioni pericolose.

CQ-RDP9S55LEN
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Precauciones (Conector ISO)

® El alambrado del corddn alimentacion de esté de acuerdo con la alineacién de los conectores
normales de la ISC. -

® Para algunos tipos de carros, parie del alambrado puede ser diferente de la alineacion 1SO
normal como se muestra en la Tabla 1, aunque se adopten los conectores 1S0.

Tabla 1
Figura 1 Clavija Nimero Ad A7
Automovil con alineacién | Bateria (alimentacién perma- | "IGN" o "ACC" (alimentacidn
normal 1ISO nente de 12V) de 12 V conmutada)

. "iGN" o "AGC” (alimentacidn | Bateria {(alimentacion perma-
Ejemplo de Garro A de 12 V conmutada) nente de 12 V)

Bateria (alimentacién perma-
nenie de i2 V)

Ejemplo de Carro B Sin conexion

® Verifique los datos para confirmar gue la alineacién del conector 1SO en el lado del carro es
® En el caso de la alineacién para el Carro A o B, cambie las conexiones de Jos conduciores
rojo/amarillo del bloque de conectores de transferencia (3%) como se muestra en la Figura 1.

Roio ¥ moi A7 —— A7 Llave ACC/IGN
- [s) | — 5

— —{AcC = ] o A L4 == —o o—
Normal ISO [~ - +2v

BATTERY 15A — A4 I+ 12V Bateria

~——— A7 . +12V Bateria

- Rojo F‘=‘=
BATTERY 15A H 7 1= b~ A4 Llave ACC/IGN

I, —
Carro A ACC ¥ W +12V
Rojo % Amarillo L[ i

A7 . +12V Bateria

Amarillo 3% ;
“ Rojo

————

Cairo B —acc —1 __ [r—~ L‘_ — Ad I NG

Rojo % Amarillo S

Figurai

® Después de la conexion, las secciones que llevan la marca " deberan ser aisladas sin falta,
usando cintas aisfantes o similares.
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Panasonic le da la bienvenida a la familia constantemente en aumento de poseedores de productos ]
electrénicos. Nos esforzamos en proporcionarle las ventajas de la ingenieria mecanica y electrénica de pre-
cisién, de una fabricacion con componentes cuidadosamente seleccionados, y de un montaje realizado por per-
sonas orgullosas de la reputacion que su trabajo ha cimentado para nuestra empresa. Estamos seguros de que

bilidad incorporados, usted también se sentird orgulloso de pertenecer a nuestra familia.

I EEF U PPy JRpU S UG Rt RSN (S LU SUpuyy 3 Sty S U S S [ LY JEH [y R PRGT PR L
£318 Progucio ig propuicionidid jnucijds Nurds ue gisirduCiull y, uiid ves CUNMproddud ia caiidad, €1 vaior y ld IIH'J

Precauciones

Nivel de volumen

Para su seguridad en Ja conduccién, mantenga el
nival de volumen suficientemente bajo para estar
atento a la carrelera y Jas condiciones del tréfico.

Lavado del automovil

Procure no exponer este equipo (incluidos los
altavoces y la cinta) al agua o a excesiva humedad,
a fin de evitar cortocircuitos que podrian causar un
incendio u ofros dafos.

Ventitacion dei automovil

Si su coche estd estacionado durante varias horas a
plena luz del sol, la temperatura interior del mismo
puade aumentar considerablemente. Por ello, es re-
comendable poner &l vehiculo en marcha y dejar

que se enfrie el interior antes de utilizar el aparato.

Productos laser

Alimeniacion

Este equipo ha sido disefiado para su uso en
automaviles con una tansidn de 12 V madianie sis-
tema de bateria con negativo a tierra.

Mecanismo de la cinta

Mantenga alejados del mecanismo de la cinta y de
su cabezal imanes, destornilladores y otros objetos
metdlicos.

Servicio

Este aparato ha sido fabricado con piezas de alta
precision. Ne intente desmontarlo ni ajustar ninguna
pieza. Para la reparacién, consulie al Servicio

Nota

La memoria preajustada se apaga y vuelve al ajuste
original de la fabrica cuando se desconecta &l
conector de alimentacién o la baterja.

Precaucién

Este producto utiliza rayos laser. El uso de con-
troles, o la ejecucién de ajustes o procedimientos
que no sean los especificados, pueden causar la
exposicion a radiaciones peligrosas.

Especificaciones como producto laser:

Longitud de cnda 780 hm

Potencia del laser No es emijtida radiacion
peligrosa con la proteccién
de seguridad intacta.

No desarme esta unidad ni intente modificarla de ninguna forma.

Esta unidad es un dispositivo altamente complejo que utiliza un lector laser para recoger la informacion
registrada en la superficie de los discos compactos. La unidad laser esta sellada cuidadesamente para im-
pedir los rayos lleguen al exterior. Por lo tante, no intente desarmar el repreductor ni alterar ninguna de sus

nariae De hacerlo. nodria vaerzse avniiestin a ravoe lagar v tencionag neliorosacs
Panes. Ue naceno, podria verse eXpucsio a rayes ;aser y i[Ensiones peligrosas.

CQ-RDP965LEN
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Power and Sound Controls

Power

If the car is not already running, turn the key in the ignition until the ac-
cessory indicater lights.

Press PWR to switch on the power.

Note: When power is swiiched on for the first time, demonstration display
appears. To release this display, press D (DISP/CT).

IR I TS

Volume

Press "VOL A" or “\/VOL” to increase or decrease volume.

0to 40

Press “VOL. /A" or “\VOL” for more than a half second io sequentially
change numeric levels on the display.

SeHDB (Super High Definition Bass)

Especially for rock music, the bass-sound will be more powerful.
® Press HDB to be abls to listen to high-definition bass.

® Press HDB again to canceal.

Note: This unit is equipped with anti-volume-blast circuit which serves as an automatic volume level ad-
juster so that you wiii not be deafened with sudden joud voiume.

This system operates as below. When PWR is first pressed to switch on, the volume level is low. After
that, the volume level gradually returns to ths level when the switch is turned off.

Anti-volume-blast circuit is not effective when volume level is lower than position 20 at the display.

CQ-BDP965LEN



Attenuator

® Press ATT to decrease volume to about 1/10 of the previous level.

® Press ATT again to cancel.

Uldinygingyg AUUJIiv Mivues

Press SEL to switch the audio mode In the following order.

Bass and Treble

Press SEL to select the BASS (TREBLE) mode. Press “VOL A" or "V
VOL” to increase or decrease the bass (treble) response.

TE ST
|

]
1210 +12 1210 +12

— .

o P |

Daldanee

Prass SEL to select the BALANGE mode. Press “VOL /A" or “\/VOL" to
shiit the sound volume to the right or left speakers.

i
1A
| ]
11015 Balance Center 1to 15

Fader

Press SEL to select the FADER mode. Press “VOL A" or “\VOL™ {o
shift the sound volume 1o the front or rear speakers.

con o3 On H 3
J
| |

1015 Fader Center 1to 15

Note: When an audio mode (BAS/TRE/BAL/FAD) is selected but no operation is made within 5 seconds (2
seconds at VOL mode), the display will return o the normal operation (Badio, GD, CD Changer or AUX
mode. In such a case, press SEL again to select the control mode.

CQ-RDP965LEN
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Power and Sound Controls coninea

Selecting Auxiliary Source

(D Press and hold MODE (AUX) for more than 2 seconds fo select AUX
Input mode.

HUX
AUX Jack

@ Connect the auxiliary equipment (any other appropriate equipment) to
the AUX Jack.

{Canceling:AUX:Input mode:
Press MODE (AUX) to resume the previous mode.

c—

C —MIN 3.5 mm DIA.

Caution:

In order to insert the plug into the “AUX” Jack properly, make sure to
use the correct size of the stereo plug shown on the left.

CQ-RDP965LEN



Radio Basics

Hold and -
release

To change to Tuner Mode

Press MODE to switch the operation mode in the following order.
() In case of local control
Tuner = CD Player = CD Changer Control

t 3

* Press and hotd MODE {AUX) for more than 2 seconds to select AUX
Input mods.
{2) In case of remote control
Tuner = CD Fiayer = CD Changer Coniroi

t AUX +

Selecting a Band

Press BAND to select the bands in the following order.
“STEREQ"” indicator lights if the station is broadeasting in stereo.

FM1 = FM2 = FM3 = AM(LW/MW)
T L 4

Manual Tuning
Press “<” or “>" to move to a lower or higher frequency.

= M1 BU50

Press and hold *<" or “>" to move 1o a lower or higher frequency rapid-
Iy.

Seek Tuning

Press and hold “<” or *>" for more than & half second, then release. The
radio automatically stops on the next station.

CQ-RDP9BELEN 21
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Radio BaSiCS continued
Preset Station Setting

Up to 24 stations can be preset in the station memory as follows;

FM1

FM2

FM3 AM(LW/MW)

6 stations

6 stations

6 stations | © stations

Manual Station Preset

(D Press BAND to select a desired band.

(@) Use manual or seek tuning to find a station that you want io program
inio memory.

(3 Press and hoid one of the station seiecior butions 1 through & jor
more than 2 seconds until the display blinks.

Repeat the process fo set other stations for the FM1 to AM bands.
= =M

Preset Channel Indicator

Note: You can change the memory setting by repeating the above proce-
dure.

Tuning in a Preset Station

Press any of the buttons 1 through 6 to tune in the station preset by the
above steps D to @.

Ak Clalki D
Auto Station Preset
Select a band and press and hold BAND (AUTO - P) for more than 2

seconds.

e The 6 strongest available stations will be automatically set in memory
on preset buttons 1 through 6.

® Once set, the preset stations are sequentially scanned for 5 seconds

each.

® Press the appropriate preset butten for the station you want fo hear.
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MONO/LOCAL Selection

® Much Interference Is reduced during a weak FM stereo broadcasts
when MONO is ON. (Only for FIM mode)

# Searching stops automatically at a strong wave station only when
LOCAL is ON.

Press M/L {MONO/LOC) to switch the mode in the following order.

(D During FM broadcasts
Press M/L (MONO/LOC) to switch the mode in the following order. Re-
lease your finger at the desired mode.

MONO OFF - MONO ON MONO ON MONO OFF

LOCAL OFF ™ LOCALOFF ™ LOCALON ™ LOCALON

; 3 : 2

@ During Al broadcasis
Press M/L (MONO/LOC) to switch on or off the LOCAL mede as follows.

LOCAL OFF == [LOCAL ON

CQ-RDP965LEN
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RDS (Radio Data System) Reception

o

Many FM stations are
convenient functi

i anirh dAata

m
L TIY Suiel ) WiLte.

AF (Alternative Frequency)

When receiving condition becomes poor, an BDS sta-
Iimm vt dlam Anrna measramm il A A ibamandianllhs an

LV WL LIS sallls PIUHIHIII Wil T culullialivany oo~

lected.

EON (Enhanced Other Networks)

When EON data is received, the EON indicator
lights and the TA and AF functions are expanded.
TA: Traffic information from not only the station
now tuned in to but also other staticns of the
same network can be received.
AF: The irequency list of the RDS siat

by received EON data is updated.

ions presat

TA (Traffic Announcement)

roadcasting added data compatible with RDS. This radio set offers

PS (Program Service Name)

When an RDS station is received, the RDS indica-
tor lights and automatically displays the name of
that station instead of the frequency. When D
(DISP/CT) is pressed during PS display, the fre-
quency js displayed for 3 seconds, then PS display
returns.

Pl (Program Identification)

If a preset RDS station is poor in receiving condi-
tion when it is selected, the automatic seek (Pl
Seek) staris to seek the same program and tune in
to it.

PTY (Program Type)
Program type identification signal
Example : News, rock, classical music

When an FM station that periodically provides the latest traffic information is received, the TP indicator
lights. Jf TA ON is set, FM traffic information automatically interrupis your listening to a CD, CD changer or
AUX source until it ends, then you will listen again to whatever you have been listening to.

Best Station Research

If a preset RDS station is in poor condition of reception when you try to tune in to it, the hest frequency is select-

ed from the AF list of that station.

REG(Region)

The AF, Best Station Research, Pl Seek functions will be as follows:

REG ON : The frequency changes only with the same regional program. This function is mainly used while
driving in the same area, for example, in a city. )

REG OFF: The frequency changes even with a different regional program if the station is in the same net-
work. The broadcast may be different depending on the case. This function is mainly used when

driving far from one region to another.

WHAT PROVIDES EON CAPABILITIES

EON lets the radio set take advaniage of RDS information much more than before. It constantly updates
the AF list of all pressts, including the station currently tuned in to. So, even if you change preset far from
home, you will be able to receive the same station at an alternative frequency, or another station serving
the same program if any. EON also keeps track of locally available TP stations for quick reception.

TA off in advance.

Noie: When you're in *AF OIN" mode, auic preset memory oniy works for RDS staiion. When in “TA on™
mode, it only works for TP stations. To make auto praset for ordinary stations, cancel AF mede and switch to

CQ-RDP965LEN



A. Basic Operation in RDS Reception (PS, AF, CT, PI)

RDS Reception

Press AF when receiving a station in the FM1, FM2 or FM3 band.
® The operating mode changes to AF ON or AF OFF, respectively,
e

-
2L RY

LT

o=k

® Select AF ON if you wish to use the AF network of an RDS station.
Best station research is activated at the same time.
® Select AF OFF if the AF network of an RDS station is not necessary.

To Chanae AF Mode

= = v--“lluv LAY |

Press AF to chage AF ON and activate Best Station Research atthe
same time. (3 seconds maximum)

== 330 AF 1 Mode
= EEe
ERIEE .. AF 2 Mode
gz ]
RN serien. AF OFF Mode
EE2 R -

Notes:

1. Default mede is AF1.

2. AF1 has a low level of AF operating sensitivity jin urban areas.
Therefore, AF dose not frequently operate even of sensitivity is tem-
porarily lowered between skyscrapers, for examples.

3. AF2 s for suburban areas with a higher level of sensitivity than AF1.

T —
CQ-BDP965LEN
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RDS (Radio Data System) Reception conne

For Seek Tuning, RDS Station

Preset, Tuning in a RDS preset station, and Auto BRDS Sta-

tion Preset, please refer to Radio Basics (Page 21 to 23).

CQ-RDP965LEN

RDS seek tuning (Pl seek)

The Pl seek function may be used if an RDS station selacted from the

2o LEL N e 1t =AUl SRl

memory is poor in receiving condition. Press the preset button again
for the staiioln now tuned in to.

~ ~
—7 LELH—

~ I ™~
Pl Seek: Ii Best Station Research fails in selecting the best station, the

Pl seek function operates to automatically tune in to the same
program.

Region (REG) Switching

Press and hold AF(REG) for more than 2 seconds in AF mode to alter-
nately select REG ON and REG OFF.

REL ON plll — L [OFF
R S - (3 G2 D faew as

Note:

If you wish to stay with the same program, keep REG ON. if you keep
REG OFF, there is a higher possibility of returning in to an AF station in
better receiving condition.

The relationship of the Pl seek function with REG ON
as described above,

Changing Display

Press D{DISP/CT) to change the display as folfows,

(Freguency display continues for only 3 seconds, returning to PS dis-

play after that.)
PS display == . ,

¥ -«— (3 seconds)

Frequency displa

cT display

Clock T|me (CT) System

The CT (24-hour) system may not proper]y operate in areas where
RDS CT service is not available. Once CT service is received, the CT
system keeps operating. “NO CT is displayed in areas where no CT
service js available.

T 313k
ELJ t__}LJ

Clock Display

Press D (DISP/CT) to indicate the clock display.



Initial Time Setting

Press BAND to change to AM mode.

(D Press D (DISP/CT) “NO CT” is displayed.

(@ Press and hold D (DISP/CT) again for more than 2 seconds *hours”
blinks indicating the time setting mode is activated.

(® To set hours, press “<” or *>”,

@ Press D (DISP/CT) again for minutes setting.

(& To set minutes, press “<” or *>".
Hold “<” or “>"change numbers rapidly.

® When set the time, press D (DISP/CT).

¢ If CT display is kept on, it remains on even if PWR and ACC are tuned
off and back on again.
® |n other mode, press and hold D (DISP/CT) for more than 2 seconds to

~Aat QNS NT_cantira
g8l mius wi=58NVICe,

Select traffic information (TA on) mode

Press TA to switch ON and keep it there when you wish 1o listen to traffic
information. Press TA to switch OFF when no traffic information is needed.

=~ AAL fH

Volume Seiting (Only for CD/CD-C/AUX TA on mode)
Adjust the volume as desired using “VOLA” or “VVOL" while receiving traffic
announcement. (TA}

After volume for traffic announcement (TA) is set, the difierence between nor-
mal voluma and TA volume is automatically stored in the memory {up 1o 5 lev-
els) so that next traffic Information will be received at the preceding TA volume
which may be higher or lower than normal velume.

Normal volume can be changed up to 5 levels upward or downward.

If an adjusted ievei of voiume is over 40 or iess than 0, any furiher change will
not be made.

When receiving a station other than TP station (includ-
ing EON stations)

A iraffic information station is automatically searched for and the radio auto-
matically stops the next available TP station,

EQON Capabilities:

EON lets the radio take advantage of much more BDS information than be-
fore. [t constantly updates the AF lists for all switch presets far from homs,
you will receive an alternative frequency for the same station, or another sta-
tion carrying the same program, when such exists. EON aiso keeps irack of
locally available TP station.

= 30 RH — I

Fress TA. Az

CQ-RDPS65LEN
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RDS (Radlo Data System) Reception conine

| & X .
Press

‘af%ﬁ%§§f
PR
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TP Seek Tuning

Press “<” or”">"for more than a half second, then release. The radio
automatically stops on the next available TP station.

Auto TP Station Preset

Press and hold BAND (AUTO-P) for mare than 2 seconds until the display
biinks i TA on. The six sirongest available TF stations ars automatically set
in memory on the preset button 1 through 6.

Once set, the preset stations are sequentially scanned for 5 seconds each.

Tuning in a TP station preset
Press any of the preset buttons 1 through 6 that you want to hear. And then
Best Station Research function is activated to automatically select the
strongest available frequency for the TP station {through the built-in frequency)
lists, if reception is weak.

T T
===l HKENF=
ﬂﬂ(m -

Prags and hold TA for more than 2 seconds {0 Imhf TA oy

[l R (O 4 18 TR P A8

Then Traffic Announcement (TA) function is actlvated to operate, al-
lowing you to listen to only Traffic Program whenever it is available.
Muting TAon — TA on)

L Y] L g

n¥ina TA nan cancalina |
eing{

l'll-llnllla IS Wid WAl iw R
Press TA again.
Press “VOL A" {0 increase the volume level.

TP Auto Search

If receiving conditions are poor when TA is on during muting and if
there is no other altemnative frequency in the same neiwork, a trafiic an-
nouncement station in good receiving condition is automatically

DUQIUIIUU IUI

CD/CD-C/AUX TA on

Press TA during CD, CD changer, AUX mode.
TA on mode is selected while listening to the source in that mode, wait
for Traffic Announcement 1o hsing.

<CD> N
Information
ot Y i
AR — HAL RY e
EES3 F3 A Faa ~— 753 O2A R 1A

End
"

. ne._ .1
bWIICI’III"Ig io TA off Mod
Select either one of the following steps.
® Press TA when TA is ON.

@ Press and hold TA for more than 2 seconds when Muting TA is ON.

® Press TA when CD/CD.C/AUX TA is ON.

@



C. PTY Reception

(There are some areas where PTY service may not be available.)

Switching to PTY mode

Press PTY to select PTY dispiay mode, and the PTY of the broadcast
now received is displayed.

CLTIL
ml_ H J_“AL.J

“NO PTY " is show if there is no corresponding program type

RIFT [IT LY
e l IJ;J

Changing PTY Display Language
Pressing D (DISP/CT) each time in PTY mode 1o alternate the lan-

guage between English and Swedish.
Press D (DISP/CT).

plll— MNUYMETER
i -
<English> ' <Swedish>

Proaram Tune innnhnn

H ESARRN l’r’ Wi LIV
Press “<”or “>" to select the program type in sequence as follows.

SPEECH ~ MUSIC —~ NEWS — AFFAIRS ~ INFO ~ SPORT ~ EDUCATE ~ DHFI\MA
ROCK M - POP M -~ VARIED ~ SCIENCE ~ CULTUHIES
M.0.R.M ~ LIGHT M - CLASSICS — OTHER # - WEATHER - FIHAI‘}ICE
LEISURE ~ TRAVEL — PHONE IN ~ RELIGION ~ SOCIAL A ~ CHILDFIiEN

JAZZ - COUNTRY - NATIONAL - OLDIES - FOLK M - DOCUMENT—I

When the desired selsction has been made, press BAND. Then auto-
matic seek will start to tune into the station broadcasting the selected

program type.

Qanl tuinina dnne nnt anarata ae lana ae A0 TV ia dientavend
STOR Luiny wuts NUL UPSIall &5 U0y a5 v a7 15 GiSpiaysa

CQ-RDP965LEN
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RDS (Radio Data System) Reception conine

TABLE of PTY CODE and Program Type

Press any of the preset button 1 through 6 that you want o desire the
program type. Those buttons are already stored program types as
below. (Initial setting)

<PRESET PTY>
Praset NO. 7 2 3 4 5 6
Program Type| ~ NEWS SPEECH | SPORTS |POP.MUSIC| CLASSICS | MUSIC
Display spaoRT  affPoe  mowflciAssIcssf| music s
NEWS AFFAIRS | SPORTS | POPM CLASSICS | ROCKM
INFO M.O.R.M
EDUCATE LIGHT M
DRAMA OTHER M
CULTURES JAZZ
SCIENGE COUNTRY
VARIED NATIONAL
WEATHER OLDIES
FINANCE FOLK M
CHILDREN
SOCIAL A
RELIGION
PHONE IN
TRAVEL
LEISURE
DOCUMENT

CQ-RDP965LEN

Program Type Preset

Press and hold one of the buttons 1 through 6 for more than 2 seconds to
preset the desired program type selection in that button.

Tuning in a PTY Preset Stiation

Press any of the preset buttons 1 through 6 that you want to hear.



4 Press preset
button.

Searching for PTY

@ Select the deswed station from among those preset in the preset
number buttons 1 through 6. Then, the preset PTY and that preset
number are displayed for 5 seconds.

' rmt:;r'e_. rom W) (L \

button.

(@ While the desired type from 6 presets is displayed, take either of the
following two steps.
A) Press the same preset button agam
B) Press BAND.
If the desired PTY station is available, it is directly received. If it is not,
“NO PTY" blinks and the radic returns fo the station that was received
before the search.

~ |~
> R LI ; - YN \
[V i | i Press the IR i e | i

= erv

same bution, "> |

Cancplma of PTY Mode

Press PTY to cancel
The set retumns {o the state existing before PTY mode while the receiving
frequency remains unchanged.

Emergency Announcement
Recepton

(bome areas are noi covered Uy eimergency announcamani seivice. ;

If an emergency announcement is broadcast during CD/CD changer/
AUX mode, the radio is automatically selected o receive the emergency
announcement. "ALARM” blinks.

CQ-RDP965LEN
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Compact Disc Player Basics

and reiease £ b
, x\ ;

CQ-RDP965LEN

Mode Selection

Press MODE to change into the CD player mode.

To start the CD Player

Insert the disc and playback starts automatically.
*CD LOAD" will be displayed uniil the disc is loaded. Piay siarts from first
track.

T
Eisr._:q

kd

o1 1o/
—_— oo A TR &

Note: While the disc js inserted, © & " indicator will light.

Qh\nr\lnﬂ ane l:lnr-'l'lnﬂ nm
“l 1% EmSoWwiL s I I

Press “4A" to stop CD play, and the disc will quietly eject from the CD slot.
(During disc ejection, “CD EJECT” will be displayed.)

e Press “»»" once to go to the next irack.
@ Prass "4 once to play from the beginning of the track you ars listen-
ing to. Press twice 1o play the previous track.

® Press repeatedly to skip the desired number of tracks.

Qedrciiinyg a4 1rdCh
® Press and hold “<t” or “»»" for more than a half second to activate
fast forward or reverse through a track.

\lJ
........ =4
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& Press 4 (REREAT) to repeat the current selection.

] il
0 20 e

® Press 4 (REREAT) again to cancel.

'Random Selection

® Press 5 (RANDOM). A randem selection of music is played from all
available tracks.

Scannmg a DISC
® Press 3 (SCAN). The display will blink and the first 10 seconds of each
track on the disc play in order.

® Press 3 (SCAN) again to cancel.

Changing the Display

Press D (DISP/CT) to switch the display in sequence as follows,

Track Number/ e CT display
Track Play Time Press D (DISP/CT).

Error Display Messages

Displays when the compact disc js dirly or upside down.

The disc eject automatically.

/ But, the disc may eject automatically, even if this error
message is not displayed.

|
—_—

Displays when compact disc is scraiched. The disc eject

M -utomatically.
But, the disc may eject automatically, even if this error
message is not displayed.
ol Displays when the compact disc stops cperating for some
/g Bl reason. Please tum off the car engine (ACC off) and remove

the fuse from yellow lead for 1 minute. Then reinstall the fuse.

CQ-RDPS65LEN
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CD Changer

Note:

CD changer control functions are applicable to units with

PR N

opnonal LU cnanger unit. (SOICI separatety)

Basics

CQ-RDP965LEN

. L. .. ol _ AN AL L .

10 Stdrt tne v vhndnger
While CD changer is cennected, press MODE 1o change into the CD
changer mode and playback starts automatically.

|
L

[}

il
| .

Qalartina a Nien
W I%W W LI l” A k¥ InJW

Press “\VDISC” or “DISC A\” to sselect discs in descending or ascend-
ing crder.

D nr o
oL P A |

Then, the selected disc will start to play from the first track.

Selecting a Track

® Press “»# once o go 1o the next track.

& Press “<«once to play from the beginning of the current track. Press
iwice to play the previous track.

¢ Press repeatedly to skip the desired number of tracks.

Searching a Track

® Press and hold “<<€ or "»»” jor more than a half second to activate
fast forward or reverse through a track.
® Release “«4” or “»#” {0 resume the normal CD play.



® Press 4 (REPEAT) again to cancel

Random Selection

® Press 5 (RANDOM). A random selection of music is played from all

availahla CNg
avanabie LS.

Note:

The “\ DISC” or "DISC /\” is operated, has priority over that of Random
play mode. The Random mode will stop and the disc select function will
operate once the "\ DISC” or “DISC /A" js pressed.

Scanning Tracks

® Press 3 (SCAN). The display blinks and the first 10 seconds of each
track on the discs play in sequence.
® Press 3 (SCAN) again to cancel.

Scanning Discs

® Press and hold 3(SCAN) for more than 2 seconds. The 1st track of all
the discs in the magazine is piayed for 0 seconds each.
¢ Press and hold 3(SCAN) again fer more than 2 seconds to cancel.

Changing the Display

Press D(DISP/CT) to switch the display in sequence as follows.

Y ana Tl Rlnl o Draco and hald Y fAre
Lo HTACGK INULJIper 3 1T00 dl IJ 1WA W 1V
mare than 2 seconds. CT di
ispla
Press D — s Py
v —
Track Play Time Press D

CQ-BRDP965LEN
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Dispiays when the compact disc is diriy or upside down. Seiects ihe next avaii-
able compact disc.

Displays when compact disc is scratched. Selects next available compact disc.

Displays when the unit stops operating for some reason. Press BESET on the
CD Changer (optional).

Disptays when there is no disc in the magazine.

CQ-RDPY965LEN



Remote Control Basics .=

|

|
Dalkawver NDamlaacasamesassds [ S
Lallel y ncplﬂbelllclll- m:
1. Remove the battery holder. Back side

@ Lithium baitery @  E:

AR
~ | Battery hoider
Position B

Puil the holder by the Position B while pushing

Pagition A in the diraction indicated by the arrow,

N

. Heplace the battery
Set a new batlery properly with {+)side up

as illustrated.

3. Insert the battery holder. A
Push in the hoider to the originai position. - N
Position A e

Note on Batteries:

Old batteries must immediately be removed and disposed.
Battery Information:
® Designated Batiery: Panasenic Lithium Battery (CR202

& Rattans | ifa: 8 maonths unH-\ nnrmal nea fin narmal ranm tem
S SEUSTY oS, O JNONHUIS Wil NeNTIa uSS (il NUNan rUUH ©

a1
—

® Do not disassemble or short the batteries. Do not throw the batteries into the fire.
® To avoid the risk of accident, keep the batteries out of reach of children.

Names of Main Controls:

__—Band/Disc up,
Power Buiton STOP Bution
(Refer to page 18.) (Refer to page 21, 32, 34.)

ATT Button
(Refer to page 19.)

Mode Buiton
(Refer to page 21, 32, 34)

——TUNE, TRACK Fast
ToNE Forward/Backward Button
Vol TRACK (Refer to page 21, 32, 34.)

Volume L;UIIt
(Refer to page 1

37
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Anti-Theft System

This unit is equipped with a removable face plate. By removing this face plate, the radio becomes totally inop-
erable, The security indicator will blink.

To Remove the Removable Face Plate
(D Switch off the power.
@ Press the release button (). The removable face plate will be released.

(3) Remove the removabie face plate by pulling on the right side of the unit. Place the removable face plate in

aunnlied ~raca
SUPPIEC Case.

Contact

Main Unit

Security Indicator

(&) As shown in Fig.3, insert the removable face plate with the arrow pointing toward the removable face plate
case until you hear a “click’. Keep the removable face plate in the case. Then, you can bring the plate safe-

ly.

/ (& Removable Face Plate Case

CQ-RDPSB5LEN



To install the Removable Face Plate

(D Slide ths left side of the removable face plate in place.

Plastic. Tab

Cutdut

(@ Press the right end of removable face plate uniil “click” is heard.

CQ-BDP965LEN
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Anti-Ttht SVStem continued

Warning Alarm
Caution

This car radio is equipped with an integrated Warning Alarm in order to make robbery more difficult.
But it has to be secured that the installation will be properly done so that the Warning Alarm may
work in a perfect way. Concerning the installation the following poinis have to be observed:

1. The supplied mounting collar has to be firmly fixed with the mounting tabs to the dash-
board.

2. The radio has to be put into the mounting collar in that way that it exactly ends with the
collar.

3. Please make sure that the technical features (impedance and power) of the speakers
installed correspond to the specifications of this car radio (see technical specifica-
tions),

Only when these three points are observed during the installation, the correct function of the “Warmn-
ing Alarm” will be secured.
If the main unit is not correctly wired and installed, the system may accidentally sound the alarm.

Warning Alarm and Security Indicator

The security indicator blinks when the removable face plate is removed from the unit. Furthermore, the alarm
will set off for 1 minute then reset when an attempt is made to remove the unit from the mounting collar.

Activate Warning Alarm and Security Indicator

1. Press and hold SEL for more than 4 seconds when the power is ON. “ALRM ON" js displayed, and the se-
curity indicator and Warning Alarm turn ON.

Note: The ALABM mode is inactivated when it is shipped.

2. To check whather the unit is set in the ALARM ON mode, make sure that the sect

ur he security indicator blinks when
the removable face plais is removed.

Display Security Indicator ~ Warning Alarm Panel Removal Alarm
1“ {Press and hold SEL for more than 4 seconds.)
HL M OFF OFF OFF OFF
Caution:

1. Warning Alarm system may not operate if the exclusive supplied mounting collar Is not used. This mounting
collar will set off the alarm when the unit is being removed.
if the miain unit js not correctly wired and installed, the sysiem may accidenially sound theé alaim.

2. When removing or installing the unit, make sure that it is in the ALARM OFF mode.

3. When the Warning Alarm is activaied by mistake, or when you want to remove the unit, the Warning Alarm
and the security indicator functions can be canceled by the following steps of precedure.

a lnotall tha ramaushla fana nlaia
S HISIEN U)S [SHVVAAT JaLs PJidis.

* Disconnect the power connector.

Panel Removal Alarm

This alarm sounds to warn you not to forget to remove the panel before leaving your car. This function is ac-
tivaied when the security alarm is ON.

CQ-RDP965LEN



Installation

Preparation

# Before installation check the radic operation with antenna and speakers.

# Disconnect the cable from the negative (—) battery terminal (see caution below).

allnit chaitld ha inetallad in o harizantal nnacifinn with #tha frant and 11n n+ a ranvaniant anacla bt nat marn

AJNIL DJIUU UG DG ) R l;u”(.u“l.al }JUOILIUII WYILLL OG NTUIHIL GHU U AL 8L UULIVSTAIGI L QYIS WAl TV TTIVIES
than 30°. :

Caution:

Ear inofallatinn 1n anea arith el e ar=1:1 Arnal Aanmnd all alantranin mamnn o nrmsiniohs rasintaran

1 Ul ]IJQLGHG!I.IUII jAv) UGID Wll.il IlljJ i IIGVIHGLIUIIGI \JUIIIPUEG]O, Ulll SIS LU L 5 1C IJ]U)y QULLIIIEO IJIGVIUI..IQI] IGHIDLUIUU

in the computer will be lost when the battery terminal is disconnected. For this type of car, battery could not be
disconnected. Therefore, exira care should be taken to prevent short circuitting.

In-dash Installation

Installation Opening [ 1 A
In-dash installation can be done if the car’s dash- 53 mm
board has an opening for this unit as shown in Fig. [ |

1. The car’s dashboard should have a thickness of I<_1 82 mm——]

4.5mm ~ 8mm in order to make the installation of the

unit. Fig. 1

Installation Precautions
This equipment, if possible, should be installed by a professicnal installer.

In case of difficulty, please consult your nearest authorized Panasonic Service Center.

1. This system is to be used enly in a 12-volt, DC battery system (car) with negative ground.

2. Foliow the eleciricai connection on page 44 carefuiiy. Faiiure to do so may resuit in damage io ihe unit.

3. Connect the power lead after other connections are made.

4. Be sure to connect the YELLOW lead to the positive terminal (+) of the battery or fuse block (BAT) terminal.

5. Insulate all exposed wires tc prevent short circuitting.

6. Secure all Joose wires after installing the unit.

7. Please carefully read the operating and installation instructions of the respective equipment before connect-
ing it to this unit.

Supplied Hardwares

@ | Mounting Collar % ’ ® gggneovable Face Plate

2 | 150 Antenna Adaptor 2D i {& | Remote Control Unit

]
2]
3 | Mounting Bolt (5 mmd) f 1 (@ | Lithium Batiery @ 1

Aﬂ
/ .
@ | Power Connector @/" 1 ® | Trim Plate

CQ-BDP965LEN
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|nSta||ati0n continued

installation Procedures
1. Secure the liounting Coiiar 0.
Insert Mounting Collar () into the car’s dashboard, and bend mounting tabs out with a screwdriver.

~ Mounting Tab ;
- j\‘\’ ~ g /

o
.

Dashboard

fo

LY

P
Y
1)

™ , Lock Lever

Make sure that the
lock lever is flush
with the mouniing
collar {not projecting
outward).

Screwdriver

@ Mouﬁting Coilar W l

2. Secure the rear of the unit.

a) Check the electrical connection by referring to this operating instructions.
b) Connect the Mounting Bolt (3, using a suitable wrench.
¢) Insert the unit into Mounting Collar D and push it in until “click” is heard.

(3 Mounting Bolt\ﬁ/

d) Secure the rear of the unit to the car by either of the recommended methods.

H Using the Rear Support Strap (Optional)
Affix one end of the Rear Suppori Strap to the rear of the unit, and the other end to the Fire Wall of
Car, or some other metallic area.

l Using the Rubber Cushion (Optional)
(If there is an existing Rear Support Bracket on the Fire Wall of Car.)
Cover Mounting Bolt & on the rear of the unit with Rubber Cushion (Oplional), and mount it into the

ayisting Rear Sunnart Brackst
exisiing =zear ouppaorn bBracken,

Fire Wal! of Car Rear Support Bracket
/s . (existing on the car)

™~ o
Rubber Cushion (Opfional) \

;7 ii
\

e G G G TP,

7N
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3. a) Plug the Power Connector (3.
b) Install the Trim plate (8.

Trim Plate
SN

4, After installation reconnect the nega-
tive (—) battery terminal.

\\JI
To Remove the Unit
aty Daoamnirm tha trim nlata asith a anrcusidrivne oo aho 1n tha fanira
Qf NCIHIUYS UIC LI PIALS ¥Willl A QUICWUIIVET A3 20UWI 1T UIE JIyul G,

b) Pull out the unit while pushing two lock levers using Screwdriver jn the following order. (Fig. 1, 2)
c¢) Remove the unit pulling with both hands. (Fig. 3)

Fig. 1 Fig. 2
Lock Lever

CQ-RDP96ELEN

A R
L]

\!
N
et

43



=
——
]
¢l
L
——

44

Electrlcal Connectlon

Do notiinsert:the | OWe onnnctor mto -the umt untif the_\.*.nnng
: sure'to msulatn any: exposed wires f'rom a possﬂ)le short- rcuit fro

comple_ted.

CX-DPE0TEN

® This unit can be connected to an

Extension Cord (DINFBATT/RICA]

S EE — B

s optional CD changer {CX-DP801/
803EN, CX-DPBOGEN/AEN, CX-
DP601EN or CX-DP1200EN).

EE——
Fuse (3.15A) (Yellow) @'5—_—..@
Ground lezad
Battery Cord
To a Gonstant power supply
(White) (White)
s Iy,

S
{Rsd) (Red)

OD Changer
Control Connecior

€D - CaN

For dstaiis consuit your nearest
authorized Panasonic Dealer.

® For connection to a CD changer,
refer to the operating instructions
of the GD changer (CX-DP801/
B803EN, CX-DPB0OOEN/AEN, CX-

<Back Sidex>

DPGO1EN or GX- DP1200EN).
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ANTENNA JII  Connestor A
> — %
PREAMP OUT CONNECTOR{R=ar) Fuss(154)
Brown { = :'YEHOW
©1n L Black J | a5
Orange A Resistor (1kQ) JJ |i  Aa
czy 5
Dark Biua 1
SPEAKER LEAD L = %
Gray wiBlack Stripe ] .
White wiBlagk___\ Violet wiBlack Siripe — B7
Sirina - _ = _n
TN winite \( Gray  Green wiBlaskd]) Gresn O\ Jj| Wiatet @ Bown
Stips \u B5
S ) BE&
= 4]_ B4
e = B3
U ey
% q\/fl_ B2
Loudspeakers (connector B) A e
Left + Left — Right + Right —
. . B6 (White w/Black 4 (Gray w/Black
Front B5 (\Nhlte) Stﬂpe) B3 (Gray) Siripe)
Rear B7 (Green) B8 (Glffﬂ.,\flelaCk B1 (Violet) NOEE‘:’/BIaCk
\Jlil]JU’ » \JIIIJJG'
Ad A8
"BATTERY LEAD (To Batiery of Car) {Ysllow) ( GROUND LEAD (Black) . ‘
Connect to the “BAT" terminal on the fuse block of the car. | Connect to a well grounded metallic part of your car.
The power should be supplied ¢ontinuously to the yellow h
leads regardless of the on/off position of the ignition key. C1
Not used.
A5
MOTOR ANTENNA RELAY CONTROL LEAD {Dark Blue) G2 ,

(To Motor Antenna) (Max. 500mA)
This lead is not intended for use with switch actuated power
antenna.
AMP-RELAY CONTROL POWER LEAD
This lead is for connection to Panasenic power amplifier.

A7

POWER LEAD (Red)
Connect to the “radio” power Jine of the car or to the "IGN”
or “ACC” terminal of the fuse block,
S
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TELEPHONE MUTE LEAD {Orange)

{To car tslephope mute line)

TELEPHONE MUTE

The telephone mute lead, if connected to the car telephone

muie fine, wiii activate ihe muiing circuit and the sound from

the speakers canmot be heard while the telephone conver-

sation is in progress.

Note: This telephone mute lead is for connection only to the

radio mute line. Be sure to ascertain this because it will not
\wnrk with other hma of auy linl it a\lc:ham
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Speaker Connections

¢ Unit will be damaged if speakers (Front, Rear) are not connected properly.
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# Do not connect mere than one speaker to one set of speaker leads.

: White + :’lzﬁ
White _©
RIGHT f‘éﬂfﬁ% WRONG [T L

Tay -
w/Black Stripe
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Special Notes

Notes on Compact Discs

ONLY USE DISCS

ARRYING LABEL SHOWN ON THE RIGHT

— T COMPACT
(0

L JL

DIGITAL AUDIO

¢ Dirt, dust, scratches and bending of disc will cause
misoperation. Handle discs with care.

® Do not place stickers or make scratches on disc.

¢ Do not bend discs.

® Disc should always be kept in the case when net in
use to prevent from damaging.

® Do not place discs in the following places:

. Direct sunlight;

. Dirty, dusty and damp areas;

. Near car heaters;

. Seats and dashboard.

N =

Dige Cleaning

Use a dry soft cloth to wipe the surface. I the disc is
quite dirty use a soft cloth slightly dampened in iso-
propy! (rubbing) alcohol. Never use solvents such as
benzine, thinner, conventional record cleaner, or
mopper as they may mar the surface of the disc.

aQ Po not touch the
T~ underside of the
v Dy disc.
°

Wipe the disc from cenier to outside
direction.

Cauiion for use of a new
Disc

A new disc may have rough edges on its inner and
outer perimeter. If a disc with rough edges is used,
proper setting will not be possible and the CD player
will not nlay the disc, Therefora, remove the rough
edges in advance by using a ball-point pen or pencil as
shown on right. To remove the rough edges, press the
side of the pen or pencil against the inner and ocuter

perimeter of the disc.

CQ-RDP9B5LEN

Rough edges
on outer perimeter
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Rough edges

on inner perimeter



Fuse

Be sure 10 use a fuse of the specified rating (15A) when replacing a biown fuse. Fuses with higher capacity rat-
ings, use of any substitute, or connection without a fuse may result in a fire hazard or damage 1o the unit. If the
replacement fuse fails, consult your nearest authorized Panasonic Service Center.

Maintenance

To clean the exterior of this unit, uss a soft cloth to wipe the surface. Do not use benzine, thinnar or any other
type of solvents.

|_ \-u_au_
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Power Supply : DC 12V (11V 16V) Test Voltage 14.4V, Negatlve Ground

Tene Controls : Bass; = 12dB at 100Hz
Treble; + 12dB at 10kHz
Current Gonsumption : Less than 2.5A (CD mode, 0.5W 4-Speaker)
Maximum Power Qutput : 40W x 4 (at 4Q)
Power Ouiput 1 20W x 4 (DIN45 324, at 4Q))
Speaker Impedance 1 4-8Q
Dimensions (Main unit) : 178(W) x 50(H} x 150(D) mm
Weight (Main unit) 1.7 kg
[‘FM:Stereo Radio’t’ ;-7 e o aneiimr nee I PEEE

Frequency Range : 87.5 - 108MHz

Usable Sensitivity : 6dB/uV(S/N 30dB}

Stereo Separation : 35 dB(at 1kHz)
[EMW-Radio - pisesmaiiiiny i o R R SRR
Frequency Range : 531 -1 602kHz

Usable Sensitivity : 28dB/pV (S/N 20dB)
Frequency Range : 163 - 279kHz

Usable Sensitivity : 32dB/pV (S/N 20dB)

[ -CD:Player,;r; ;i3 il Diriirviniasant esiig
Sampling Frequency : 32 times oversampling

DA Converter : MASHe1hit/4 DAC System
Error Gorrection System  : Panasonic Super Decoding Algorithm
Pick-Up Type : 3-beam

Light Source : Semiconductor Jaser
Wavelength : 780 nm

Frequency Response : 20 Hz - 20,000 Hz (+1 dB)
Signal to Noise Ratio : 98dB

Total Harmonic Distortion : 0.01%(1 kHz)

Vow and Fiuiter : Beiow measurabie iimits
Channel Separation :75dB

Note:

Specifications and the design are subject to possible modification without notice due to improvements.
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Stromversorgung und Klangrégler

Stromversorgung

Falls sich das Fahrzeug nicht bereits in Fahrt befindet, den Schliissel im
Z{ndschlof drehen, bis die ACC-Kontrollampe auileuchtet.

Driicken Sie die PWR-Taste, um das Gerat einzuschalten.

Die PWH-Tasie erneuti drilcken und niederhaiien, um die Stromver-
sorgung auszuschalien.

Zur Beachtung: Wenn die Stromversorgung fiir das erste Mal eings-
schaltet wird, erscheint eine Demonstrationsanzeige.
Um diese Anzeige freizugeben, die D {DISP/CT) driicken.

= FMOHOSD

Lautstarke
Betétigen Sie die Taste “VOL/\” oder *VOL", um die Lauistirke
anzuheben oder abzusenken.

0 bis 40

Driicken Sie die Taste "VOL /\” oder “\/ VOL” fiir langer als eine haibe
Sekunde, um den numerischen Pegel im Display sequentiell zu andern.

S-HDB (Super High Definition Bass)
Besonders bei Rock- oder Pop-Musik werden Basse mit HDB klarer und

wirkungsvoller wisdergegeben.
® Die HDB-Taste driicken, um hoch definierte Bésse hdren zu kénnen.

® Die HDB-Taste drlicken, um hoch defierfe Bisse zuhoren.

Hinweis: Dieses Gerét ist mit einer Lautstérkeschock-Schutzschaltung ausgestattet, die als automatischer
Lautstérkepegeiregler dient, damit die Lautstarke nicht plétzlich zu hoch eingestellt wird.

Dieses System funktioniert wie folgt: Wenn zuetst die PWR-Taste gedrickt wird, um die Stromversorgung
einzuschalten, ist die Lautstérke auf einen niedrigen Pegel singestellt. Danach wird die Lautstarke schritt-
weise auf den Pegel angehoben, der vor dem Ausschalten der Stromversorgung eingestellt war.

Die Lautstédrkeschock-Schutzschaltung ist nicht wirksam, wenn der Lautstarkepegel niedriger als 20 auf
dem Anzeigefeld ist.
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